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Need Food?  

¿Necesitas Comida?  

 

Food Co -op pick up at     

Hollywood Palms ð the 3rd 

Wednesday of each month. 

Call Jana 619 -584-1535.   

 

Cooperativa de Comida reco-

ga en los departamentos 

Hollywood Palms ñtercer 

miércoles  de cada mes. 

Lláme a Jana 619 -584-1535. 
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Did you earn less than $39,000 last year? Do you have children? If so, you may be 

eligible for the Earned Income Tax Credit (EITC) and could receive up to $4,500 in 

tax refunds.  

You may be entitled to more than you think! Make sure to ask your preparer about the new 

Telephone Excise Tax Refund. It is a refund for anyone who has a cell phone or long distance 

carrier. For more information or to have your taxes done for free call Home Start  

619-283-3624.   

 

¿Ganó usted  menos de $39,000.00 el a¶o pasado?  àTiene usted hijos? Si es asi, usted 

puede ser elegible para el Credito sobre Impuestos de Ingresos (EITC por sus siglas 

en ingles) y poder recibir hasta $4,500 en reembolsos por impuestos.  

Usted podría recibir mas de lo que se imagína! Asegurese de preguntar a su preparador de im-

puestos acerca del nuevo EXCISE de reembolsos de Impuestos via telfono. El nuevo reembolso 

es Telephone Excise Tax Refund. Para cualquiera que tiene un teléfono celular o un proveedor 

de larga distancia. Para mas información o para que se le preparen sus impuestos de manera 

gratuita  ll§me a Home Start al 619-283-3624.   

 

Important Tax Information  

Informacion Importante de Impuestos  

and other community               
partners 

Food Co -op Came to Texas St Residents This Month!  

Vienen Co-op de comida para los residents de la calle Texas  

este mes!  

CHCDC provides opportunities for residents to participate in a voluntary contribution -based 

cooperation for joint purchases of food and living essentials.  We brought this program to resi-

dents of our Bridgeport property on Texas St. and it was a great success. Residents filled 

their bags with cereal, soup, vegetables, and much more! Please call Jana at (619) 584 -1535 

to make an appointment or get information about our co -op program.  

CHCDC brinda oportunidádes para que los re-

sidéntes participen en una cotribución voluntária -

basada en cooperación para la compra conjunta de 

comida y productos escenciales. Nosotros trajímos 

este programa a los residentes de nuestras propie-

dades Bridgeport en la calle Texas y fue un gran 

éxito. Los residéntes llenaros sus bolsas con cereal, 

sopas, vegetales y mucho mas! Llamar a Jana al 

(619) 584-1535 para fijar una cita u obtener infor-

mación de nuestro programa  

co-op. 

March/April 2007  



International 

Village Celebration 2007  

Celebración 2007 de la Villa 
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New Information/ Información Nueva 
News from the Hollywood Palms                                     

Notícias  Hollywood Palms        
Call Xochitl 255 -0649 to hear more about HPõs upcoming events. 
Llame a Xochitl 255-0649 para más información en actividades 

de HP. 
 

News From El Cerrito Glen                                         

Notícias De El Cerrito Glen        
Resident Meeting: 3/22 @ 6 pm  

Youth Council Meeting: 3/23 @ 4 pm  
Call Aminah for details on El Cerrito Glen activities, 619 -229-

9540. Recuerde llamar a Aminah para los detalles en actividades 
de    El Cerrito Glen: 619 -229-9540.  

 
News From Sycamore Court Computer Lab   

Notícias de Sycamore Court  
Hours are currently seeking interns to open the lab M -F 3pm-

7pm. Give Sakara  a call for more information! 546 -8059. Llame 
a Sakara 546 -8059 para mas inforamación.                                                                                    

Need after school activities? Ask the CDC how we can help you and your kids have a great year!                       

¡Busca actividadés despues de escuela? Pregunta al CDC como ayudar a sus niños para tener un año excelente! 

After 14 years of being on University 

Avenue, the 15 th  Annual Interna-

tional Village Celebration will move 

to the City Heights Ur-

ban Village Park  lo-

cated off of Fairmount 

Avenue and Wightman 

Avenue. The event is 

scheduled for Saturday, 

June 2, 2007, from 10am until 6pm and will 

feature 3 outdoor stages, a career zone, a 

health zone, a fun zone, an arts and crafts 

area and some 200 vendors from across the 

state. Sponsorship information, vendor in-

formation and all questions should be for-

warded to Tayari Howard, Event Organ-

izer, (619) 584 -1535 x107 or ta-

yari@cityheightscdc.org   Ethnic dancers 

are also needed.  

Despues de 14 años de llevarse a cabo 

la Celebracion de la Villa Internacio-

nal en la calle Universidad. El 15 ani-

versario de la  celebracion a cambiado 

al parque localizado en el City Heights 

Urban Village al lado de la calle Fair-

mont y Wightman. El evento se llevara aca-

bo el sabado 2 de junio 2007, de las 10am 

hasta las 6pm de la tarde y habra 3 escena-

rios al aire libre,  un área para solicitar 

trabajo e informacion de salud, un área de 

arte y 200 vendedores de todo el estado de 

California. Si gusta donar, vender o mas 

informacion llame a Tayari Howard, Cordi-

nador de Evento (619)584 -1535 X 107 o por 

correo electronico tayari@cityheightscdc.org . 

Se solicita danzates etnicos.  

          News From Village View                                                       
 Notícias de Village View  

Activities: Youth Meeting, Food Preparation, Movie Night, Bingo 
Night, Arts and Crafts.Contact Maxine for further details 619 -

584-5866  Llame a Maxine 619 -584-5866 para mas información.  
  

                             
  News From Texas Street  

Notícias Del Texas  

 Computer lab open Monday ñFriday 3 pm ñ6pm 
Come join us for our monthly cooking class.  

Call Sakara 619 -291-1082/584-1535 for additional informtion.  
Computadoras abierta Lunes ñViernes 3 pmñ6 pm 

Llame a Sakara 619 -291-1082/584 -1535 para más información.  
 

News From Metro Villas  
Notícias Del Metro Villas  

Call Joyce Brown for additional information, 619 -795-6618 
Llame a Joyce 619-795-6618 para más información . 

 

City Heights CDC gets Insight!  

City Heights CDC trabaja en Insight! 

The newly launched òInsightó campaign is bringing residents and 
the City Heights CDC together to speak out on common community is-
sues.  Mobility means getting to school and work safely, quickly and is a major 
concern for the campaign.   
 
On January 30 th , 35 people stood up at City Council to ask for support 
for the CenterLine Rapid Transit System on the 15 freeway.  This bus sys-
tem is planned to get residents to job centers in North County and to downtown 
in 10 minutes.  Residents, and community allies are asking for the City and San 
Diego Association of Governments (SANDAG) to finish it as soon as possible.  
 

Insight has brought the expertise of 
outside consultants to train CHCDC 
staff and Board to engage community 
issues.  The two -year program has al-
ready taught invaluable skills in City 
Heights and will culminate in a commu-
nity -wide forum on mobility issues  

For more information on this current 

Insight issue, the 15 freeway, go to 

www.centerlinetransit.com    

La nueva campa¶a  òInsightó est§ 
uniendo a residentes y a City 
Heights CDC para hablar de temas 
Comunitarios mutuos.  La mobilidad 
significa llegar a la escuela y al trabajo de manera segura., rápida y es una gran 
preocupacion para esta campaña  
 
El 30 de Enero, 35 personas se presentaron en City Council para pedir 
apoyo para el Sistema de Transporte Publico CenterLine del Freeway I -
15. Se palnea que este sistéma de transporte lleve a los residentes a centros de em-
pleo en el Norte del Condado y el Centro de San Diego en 10 minutos, donde la 
mayoria de los empleos se encuentran ubicados. Los Residentes y Aliados Comuni-
tarios están solicitando a la Ciudad y a la organizacion (SANDAG) Asociacion de 
Gobiernos de San Diego para que terminen la ruta de camiones lo mas pronto 
posible. 
 
ôInsightõ ha brindado la experiencia de consultores externos para que entrenen a el 
personal de CHCDC y a su Concejo para comprometerse en temas comunitarios.  
El programa de dos años ha enseñado tecnicas invaluables en City Heights y ter-
minara con un foro comunitario de temas de mobilidad  

Para mas informaci·n sobre temas actuales de ôInsightõ, la carretera 15, visite 

www.centerlinetransit.com    

mailto:tayari@cityheightscdc.org
mailto:tayari@cityheightscdc.org
http://www.centerlinetransit.com/
http://www.centerlinetransit.com/
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City Heights CDC offers Money Saving Seminars  

City Heights CDC offrece seminarios para fondos de ahorro   

Seeking residents to become RAB offi-

cers!   If you want to make a difference and 

let your neighbors know about community 

resources, the RAB is the place for you. 

Please attend the meeting April 21 st , 2007 

at 11:00am Village View Apartments 

3830 43 rd  St, Computer Lab. For more info 

contact your resident services provider or 

Jana at (619) 584 -1535 

Se busca residentes para que se convier-

tan en oficiales RAB!   Si usted quiere hacer 

la diferéncia y hacer saber a sus vecinos 

acerca de recursos comunitarios, el RAB es un 

lugar para usted. Por favor asista a la junta 

el  17 de Marzo de 2007 a las 10:00am en 

los Apartamentos Village View, ubicados 

en 3830 43 rd  St, en el Laboratorio de 

Computacion. Para mas informacion con-

tacte a su proveedor de servicios residenciales 

o a Jana en el (619) 584-1535. 

Call the CDC 584-1535 with your special announcements or events!  

Llame al CDC 584-1535 con sus anucions o eventos especiales! 

City Heights CDC is coming to your property to 

teach banking topics.  Experts from Citibank visited 

residents of Hollywood Palms and presented at the City 

Heights CDC Resident Advisory Board meeting on Iden-

tity Theft and Credit Repair.  This month they will be 

visiting the Bridgeport property El Cerrito Glen and will 

present on an array of issues, from banking to budgeting 

to home ownership.  

The purpose of City Heights CDCõs financial education workshops is to 

work with resident households to identify how they can continue to re-

duce costs and increase income and manage their household budgets 

and grow their savings.  If you are interested in learning about a specific 

topic, or would like more information, please contact your resident coor-

dinator or call Jana at (619) 584 -1535. 

City Heights CDC enseñan temas bancarios en su propiedad.  Ex-

pertos de Citibank visitaron a residentes de Hollywood Palms y presen-

taron en la junta del Consejo de City Heights CDC temas de Robo de 

Identidad y Reparación de Crédito.  Este mes éllos visitaran la 

propiedad El Cerrito Glen Bridgeport y presentarán sobre una gama de 

temas, desde cuentas bancarias hasta ahorro para compra de casa.  

El propósito de los talleres de educación financiera de City Heights CDC 

es de trabajar con residentes para identificar cómo pueden continuar en 

reducír los costos e incrementar el ingreso y el manejo de sus gastos y 

aumentar sus ahorros.  Si usted esta interesado en conocer mas acerca de 

algún tema en específico, o quisiera tener mas información, por favor 

contacte a su coordinador de residencia o llame a Jana al (619) 584 -

1535. 

 

Mr. Jean Richard Samba of the Village 

View Apartments  has been volunteering 

to teach soccer. He faithfully takes the 

youth out every weekend. We would like to 

thank Mr. Samba for his dedication to our 

youth!  

 

El Sr. Jean Richard Samba de los Apar-

tamentos Village View se ha volun-

tariado a enseñar fut -bol. De manera fiel 

el saca a los 

ninos cada fin 

de semana. 

Quisieramos 

agradecer a el 

Sr. Samsa por 

su dedicación 

a la juventud!  

 

Mr. Samba is recruiting children 6 -12 years 

old for a soccer team! Call 619 -281-7762 for 

additional information.  

 

El Sr. Samba esta reclutando a ninos entre 6 -

12 años de edad para un equipo de fut -bol! 

Llamar al 619 -281-7762 para mas  

información.  

Join The Tigers Soccer Team  

Unase al Equipo de Fut-bol Tigers 

News From the RAB  

Noticias de RAB 

Get Ready for Kiwanis One Day!  

¡Preparece para el dia Kiwanis!  

The CHCDC, Kiwanis Clubs of San Diego and resident volunteers will  

be teaming up on Saturday April 7 to clean up City Heights! More 

than 150 volunteers helped to clean nine selected sites last year. Staff 

and volunteers painted over graffiti, picked up trash, and planted gar-

dens and trees. After all of the hard work, they were treated to a free 

BBQ lunch! We anticipate the same success this year and we need 

your help. Join us in this clean up effort! If you have suggestions for 

clean up sites or would like additional information, please contact   

Sakara Tear 619 -583-1535. 

 

El CHCDC, el Club Kiwanis de San Diego y residentes de manera volun-

taria se unirán el Sabado 7 de Abril para limpiar City Heights! El año 

pasado más de 150 voluntarios ayudaron limpiar 9 sitios que fueron 

seleccionados. El personal y los voluntaries pintaron graffiti, recogieron 

basura y plantáron jardínes y árboles. Despues del arduo trabajo, fueron 

invitados a un lonche gratis de BBQ! Estámos anticipando el mismo 

éxito este año y necesitámos su ayuda. ¡Unase a nosotros en este esfuerzo! 

Si tiene sitios que pueda sugerir para limpiar o si quiere mas informa-

ción, por favor contacte a Sakara Tear al 619 -583-1535. 



The City Heights Community Development Corporation has so many services 

that are waiting just for you to utilize them: job placement, food co-op, quality 

affordable housing, health and financial workshops, linking with resources, 

and help to build your community stronger as a public, member and a City 

Heights resident. Contact us anytime:   619-584-1535. 

La Organización City Heights Community Development tiene muchos servi-

cios esperando que venga a utilizarlos:  busqueda de trabajo, cooperativo de 

comida, vivienda economicamente accesibles, salud y talleres financieros, 

juntando con recursos, y ayuda en fortalecer a su comunidad, para ser más 

fuerte al público, los miembros, y residents de City Heights.  Contáctanos 

cualquier tiempo al 619-584-1535 

 

IN CASE OF A FIRE , CALL 911 AND ALSO IN-

FORM OTHER RESIDENTS. Contact your property 

managers for additional fire safety information.  

 

En caso de un incendio , llame a 911 e informe a 

otros residents.  Contacte a su manager de departa-

mentos para información de seguridad.  

 

The Food Cooperative  is available 

every month on the third Wednesday at 3 

pm. It is Located at the Hollywood Palms 

Apartments (4372 Home Ave. ). Please 

call Jana at (619)584 -1535 to become a 

member or for emergency food.  

La Cooperativa de Comida está disponible el tercer 

miercoles de cada mes a las tres.  Está localizada en los 

departamentos de Hollywood Palms (4372 Home Ave).  

Favor de contactar a Jana (619)584-1535 para ser 

miembro  o para conseguir comida de emergencia.  

 

Thank you Stein Education Center , Classroom #1 

for donating 9 insulated lunch bags!  

 

Gracias Stein Education Center , Salon #1 por 

donar 9 bolsas de lonche insuladas!  

 

 

Teralta Metro Miles starting up in full swing , 

March 9, 2007. Contact Joyce 619 -795-6618 for more 

information.  

 

Teralta Metro Miles vuelve a ini-

ciar el 9 de Marzo del 2007. Contactar 

a Joyce  619-795-6618 para más infor-

mación.  

Need after school activities? Ask the CDC how we can help you and your kids have a great year!                       

¡Busca actividades después de la escuela?  Pregunta al CDC como ayudar a sus niños tener año excelente! 

Community Partner: SDGE  

Compañero de Comunidad: SDG&E 

Sign up to save 10% on 

your utility bill through 

SDGEõs CARE program  

Applications available 

at CHCDC office and 

from RSS staff.  

Matricularse para 

guadar en su recibo de 

servicios utilitarios por 

medio del programa de 

SDG&E CARE.  

Andrea Groves, Neigbor-

hood Improvement Coor-

dinator,  has moved on to a 

new career opportunity. She 

thanks all residents who par-

ticipated in projects over the 

years, including K -Day, tree 

plantings, painting utility 

boxes, tile mosaic, promoting 

CenterLine, Safe Routes to 

School.    

òIt was a pleasure working with this communityó - Andrea  

Andrea Groves, Coordinadora de Mejoras en la Comuni-

dad se va, ella agradece a los residentes que participaron en 

los projectos en estos años, incluyendo K-Day, plantación de 

arboles, pintar cajas utilitarias, mosaicos de tile, la promoción 

de CenterLine, Rutas Seguras a la Escuela.  

òFue un placer trabajar con esta comunidadó - Andrea  

Welcome Juan Antonio Ramirez and Myrna Rodriguez, 

our new Neighborhood Improvement Coordinators! Call  

them at 619 -584-1535. 

Demos la bienvenida a Juan Antonio Ramirez y Myrna 

Rodriguez que seran nuestros nuevos coordinadores de mejo-

ras a nuestra comunindad. Por favor de llamar a 619 -584-1535 

si tiene preguntas.  

Congratulations Sara on your promotion to 

Administrative Assistant!  

 

Felicidades Sara , por tu promocion a Asis-

tente Administrativo.  

 

Do you have any special announcements or ideas? Put it 

in our newsletter for FREE! Call us, 584 -1535 ¿Tiene al-

gun anuncio especial o ideas? Póngalo en nuestro bo-

letin GRATIS.  

Announcements/ Anunios Announcements/ Anunios 


